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Parish & Shrine

  SCHEDULE OF SERVICES/HORARIO DE SERVICIOS     WEEKDAY MASSES/MISAS ENTRE SEMANA  

Saturday/s ábado: 5:00 pm Español      Tuesday ï Friday: 12:05 pm English  

Sunday Masses / Misas del domingo      martes y jueves: 6:00 pm Español  
   Español: 8:00 am & 2:00 pm   

  English: 10:00 am & 12:00 noon     
                       QR Code 

      Follow us on Facebook        Subscribe to our YouTube Channel                     Online donations  
      Síganos en Facebook        Suscríbanse a nuestro canal en YouTube        Donaciones en línea 

                                                   give.olgmidland.org  

CONFESSIONS/CONFESIONES  
Tuesday  ï Friday / martes ï viernes: 30 minutes before weekday Masses / 30 minutos antes de las Misas entre semana  

Saturday/sábado: 2:00 pm ï 3:30 pm inside the Church / adentro de la Iglesias  

 

 

PARISH CLERGY  
 

Pastor:  
    

       Jesus the Good Shepherd  
 

Assistants:  
    

        Fr. David Herrera  

   Fr. Mike  Elsner  

   Deacon Ricardo Torres  
   Deacon Ignacio ñNachoò Villa 

   Deacon Sergio Cedillo  

        Deacon Billy García  

 

Office Hours/Horario de Oficina  
Monday ï Thursday  

9:00 am ï 12:00 pm & 1:30 pm ï 5:00 pm  

Friday  

9:00 am ï 12:00 pm & 1:30 pm ï 4:00 pm  

Religious Education Office /  

Oficina de Educación Religiosa  

432 -247 -1047  
Monday , Tuesday, & Wednesday  

10:00 am ï 3:00 pm  

Pilgrim Center/Centro de Peregrinos  

432 -682 -5783  
Monday, Wednesday, and Friday  

9:00 to 5:30 p.m.  

Tuesday and Thursday  
9:00 to 6:00 p.m.  

Saturday 11:00 to 5:00 p.m.  

Sunday 9:00 to 2:00 p.m.  
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SAT/SABADO  October 26, 2024 
5:00 PM ÀAlbert, ÀAndrea y ÀManuel Galindo de familia  
Petición de Oración Especial para: 
ÀRosalio y ÀTomasa Hern§ndez de Jesús Hernández 
ÀDavid y ÀMargarita Marmolejo de familia Marmolejo 

 

SUN/DOMINGO  October 27, 2024 
8:00 AM Guadalupanas y Guadalupanos 
Petición de Oración Especial para: 
ÀOlga Jiménez de Hipólito Jiménez  
ÀPatricia Santos de familia 
10:00 AM ÀRobert Ortega, Sr. by family 
Special Prayer Request for: 
ÀCarlos, ÀJesusita & ÀCarlos Mario Ramírez 
by Mary Ramirez 
ÀTony Montemayor by Vangier & Gavin Montemayor   
12:00 PM For the people of the parish 
Special Prayer Request for: 
ÀJuan Rodríguez by Elida Bogner 
ÀRonny Velarde by mom & family 
2:00 PM ÀDulces Nombres Molina de Guadalupe Molina 
Petición de Oración Especial para: 
ÀMadeline Pantoja by Guadalupe Molina 
Por el cumpleaños de Karina Camacho de familia 
 

TUES/MARTES  October 29, 2024 
12:05 PM ÀAngel Reyes by familia 
Special Prayer Request for: 
ÀArturo Gutierrez by George & Zoila Arsiaga 
Deceased members of the Martinez family 
by Miquela Reyes 
 

6:00 PM Por la sanación de Brenda Worshan 
de Lucy Pallanes 
Petición de Oración Especial para: 
Difuntos de la familia Carrillo Ramírez 
de Delia Hernández 
ÀRicardo López de Blanca Ramírez 

 

WED/MIÉRCOLES  October 30, 2024 
12:05 PM ÀRichard Padilla by Lupe & Elvia Padilla 
Special Prayer Request for: 
ÀMorris Hays by Juanita Hays 
ÀAlvino Reyes, Sr. & ÀAlvino Reyes, Jr. 
by Miquela Reyes 

 

THUR/JUEVES     October 31, 2024 
12:05 PM ÀAbundio Reyes by family 
Special Prayer Request for: 
ÀGilbert Arsiaga by George & Zoila Arsiaga 
ÀAnatalia Heredia by Carole Martínez 

 

6:00 PM En acción de gracias a San Judas Tadeo 
de Josefina Martínez 
Petición de Oración Especial para: 
ÀEulalia Campos de Blanca Ramírez  
ÀManuela Ramos de familia 

 

FRIDAY/VIERNES  November 1, 2024 
12:05 PM ÀModesto, ÀAlicia & ÀEpifania Bujanda 
by family 
Special Prayer Request for: 
ÀGracie Martinez by Raymond Martinez 
ÀHilario & ÀNancy Rodriguez by family 

 

Stewardship News  
October 20, 2024 

Envelopes                                      5,594.95 
Loose Plate                         11,309.04    
Online                           2,780.00 
Total                                                      $19,683.99 

 

Todayôs Psalm says, ñThe Lord has done great things for us; 
we are filled with joy.ò Good stewards demonstrate by their 
living and living that they understand God as the Source of 
all they are and have 
 

El Salmo de hoy dice, ñEl Se¶or ha hecho grandes cosas 
por nosotros; estamos llenos de j¼bilo.ò Los buenos 
administradores demuestran por medio de sus vidas y sus 
donaciones que comprenden que Dios es la Fuente de todo 
lo que ellos son y de todo lo que poseen. 
 
 

 

Masses for All Saints Day are scheduled as follows: 
Thursday, October 31st Vigil Mass at 6:00 p.m.  and on 
Friday, November 1st at 12:05 p.m.  
 

Las Misas para el Día de Todos los Santos están 
programadas de la siguiente manera: jueves 31 de 
octubre Misa de Vigilia a las 6:00 de la tarde y el viernes  
1 de noviembre a las 12:05 de medio día. 

 
  

 
On Saturday, November 2nd and 3rd, we will remember our 
deceased loved ones. The celebration of the Eucharist will 
be on that Saturday at 9:00 a.m. in the morning and at all 
regular Masses of that weekend. If you have someone 
specific that you want remembered in those Masses, please 
submit those names before noon Monday, Ocotber 28th so 
that we can include them in the bulletin.There are envelopes 
that have been placed at the front exit of the Church for this 
purpose. 
 

El sábado 2 y 3 de noviembre recordaremos a nuestros 
seres queridos fallecidos. La celebración de la Eucaristía 
será ese sábado a las 9:00 a.m. de la mañana y en todas 
las Misas regulares de ese fin de semana. Si tiene alguien 
específico que desea que se recuerde en esas Misas, envíe 
esos nombres antes del medio dia el lunes 28 de octubre 
para que podamos incluirlos en el boletín. Hay sobres que 
se han colocado en la salida principal de la Iglesia para este 
propósito. 
 



Thirtieth Sunday in Ordinary Time                                                                                                                               October 27, 2024 
  

 

The Men's English ACTS Retreat was a powerful encounter with the Lord for all those who participated. It is 
always so wonderful to see how the Lord transforms the hearts of the retreatants and uses the team members 
to bring about that blessing. A special thanks to the Outside Team who are rarely seen but are the ones who 
help make all things run so smoothly. We also need to recognize those who cooked and provided the meals. 
You know the meals were delicious when the retreatants were asking not just for seconds but for thirds! Please 
pray for all those who attended the retreat that the experience they had will only be the beginning of a lifelong 
commitment to the Lord and the Church. 
 

El retiro de inglés de ACTS para hombres fue un encuentro poderoso con el Señor para todos los que 
participaron. Siempre es maravilloso ver cómo el Señor transforma los corazones de los participantes y usa a 
los miembros del equipo para hacer realidad esa bendición. Un agradecimiento especial al equipo de afuera, 
que rara vez se ve, pero que es el que ayuda a que todo funcione sin problemas. También debemos reconocer 
a quienes cocinaron y proporcionaron las comidas. ¡Se sabe que las comidas estaban deliciosas cuando los 
participantes no solo pedían una segunda porción, sino una tercera! Por favor, oren por todos los que asistieron 
al retiro para que la experiencia que tuvieron sea solo el comienzo de un compromiso de por vida con el Señor 
y la Iglesia. 
 

 BINGO: a favorite game for all to enjoy! Wouldn't you like to win the BBQ grill 
pictured above? It is the grand prize for an afternoon of bingo this Sunday, 
October 27th. The youth group is inviting everyone to come out and enjoy an 
afternoon of food (the Knights' famous hamburgers), fun (laughter with a 
possible bingo dance), and several prizes (BBQ grill, religious articles, gift 
cards, and other items). The doors open at 3:30 p.m. with the first game at 
4:00 p.m. The proceeds will go to the activities of the youth group, especially 

their summer retreat. Come out and support our young people. 
 

BINGO: ¡Un juego favorito para que todos disfruten! ¿No te gustaría ganar la parrilla para barbacoa que se ve 
en la foto de arriba? Es el gran premio para una tarde de bingo este domingo 27 de octubre. El grupo de 
jóvenes invita a todos a salir y disfrutar de una tarde de comida (las famosas hamburguesas de los Caballeros), 
diversión (risas con un posible baile de bingo) y varios premios (parrilla para barbacoa, artículos religiosos, 
tarjetas de regalo y otros artículos). Las puertas se abren a las 3:30 de la tarde  y el primer juego es a las 4:00 
de latarde. Las ganancias se destinarán a las actividades del grupo de jóvenes, especialmente a su retiro de 
verano. Ven y apoya a nuestros jóvenes. 
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Altar Server meeting: Saturday, November 2nd after the 
5:00 p.m. Mass (around 6:30 p.m.) in the rectory where 
the priests and seminarian live. We will watch the 
movie: Coco, a beautiful movie about remembering 
those who have gone before us. There will be pizzas 
and popcorn. You may have already seen this movie, 
but it is worth seeing again with your priests. 
 

Reunión de monaguillos: sábado 2 de noviembre 
después de la Misa de las 5:00 de la tarde (alrededor 
de las 6:30 de la tarde) en la rectoría donde viven los 
sacerdotes y seminaristas. Veremos la película: Coco, 
una hermosa película sobre recordar a quienes nos 
han precedido. Habrá pizzas y palomitas de maíz. Es 
posible que ya hayas visto esta película, pero vale la 
pena volver a verla con tus sacerdotes. 
 

 
Next Sunday, November 3rd, at 4:30 everyone is invited 
to the celebration of the Eucharist for those with 
Special Needs, their family members, and caregivers. 
This gathering is designed to include anyone and 
everyone to be a part of the parish. It also provides 
support, love, and friendship among all. 
 

El próximo domingo 3 de noviembre a las 4:30 pm 
todos están invitados a la celebración de la Eucaristía 
para las personas con Necesidades Especiales, sus 
familiares y cuidadores. Esta reunión está diseñada 
para que todos y cada uno sean parte de la parroquia. 
También brinda apoyo, amor y amistad entre todos. 
 

In response to Saint Joseph's ministry 
working with children in the Foster Care 
Program our parish was asked to 
provide diapers which are always 
needed within the ministry. If you forgot 
to bring some, after Mass please go 
and buy a package to help provide a basic need for the 
children. If every family responds and provides one package 
of diapers, we would be able to open our own diaper store. 
And so, let us make it a good collection. 
 

En respuesta al trabajo del ministerio de San José con los 
niños en el Programa de Cuidado de Crianza, se le pidió a 
nuestra parroquia que proporcionara pañales, que siempre 
son necesarios en el ministerio. Si se olvidó de traer 
algunos, después de la misa, vaya y compre un paquete 
para ayudar a cubrir una necesidad básica de los niños. Si 
cada familia responde y proporciona un paquete de 
pañales, podríamos abrir nuestra propia tienda de pañales. 
Así que, hagamos una buena colecta. 
 

 
Of course, everyone knows that next month is 
November when we celebrate Thanksgiving, a major 
feast day with lots of food to be eaten, but not for 
everyone. There will be families who struggle to 
provide a meal for their loved ones on that day. That's 
where we come in as a generous parish who have 
been blessed beyond what we deserve. Next Sunday 
is our monthly collection of non-perishable food items 
to be donated to the hungry. The Hospitality Committee 
will be providing several families with a full, traditional 
Thanksgiving meal with other food items. Imagine the 
smile that we help to create on the face of God as we 
respond to his children in need.   
 

Por supuesto, todos sabemos que el próximo mes es 
noviembre, cuando celebramos el Día de Acción de 
Gracias, un día festivo importante en el que hay mucha 
comida para comer, pero no para todos. Habrá familias 
que tendrán dificultades para proporcionar una comida 
a sus seres queridos ese día. Ahí es donde entramos 
en acción como una parroquia generosa que ha sido 
bendecida más allá de lo que merecemos. El próximo 
domingo es nuestra colecta mensual de alimentos no 
perecederos para donarlos a los hambrientos. El 
Comité de Hospitalidad proporcionará a varias familias 
una comida tradicional completa de Acción de Gracias 
con otros alimentos. Imagínese la sonrisa que 
ayudamos a crear en el rostro de Dios mientras 
respondemos a sus hijos necesitados. 
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